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OCOBJIMBOCTI META®OPH Y TBOPI KPEVI'A PEMHA
FLYING TO BELFAST
OCOBEHHOCTHU META®OPBI B TIPOU3BEJEHUN KPEWTA PEMHA
FLYING TO BELFAST
THE PECULIARITIES OF METAPHOR IN CRAIG RAINE’S VERSE
FLYING TO BELFAST

3niiicHeHo cnipo0y BUABUTH 0co0MBOCTi MeTadopu Ta ii poas y TBopi Kpeiira Peii-
Ha Flying To Belfast. MeTo10 cTaTTi € BCTAHOBJIEHHS XapakTepHux puc TBopyocTi K. Peiina
Ta 30kpeMa Horo meradopu Ha npukiaani sipma Flying To Belfast. Y pe3yJabrari BUBYCH-
Hfl MaTepiaJiiB, 10 cTOCYIOThCs nepeayMoB TBopuocTi K. Peiina, moskHa 3poduTH BUCHO-
BOK, 1110 {0r0 HOBATOPCHKMI METO/ CTAB MPOTECTOM HA TOTOYACHMI CTAH aHIJIiHCbKOI MO-
e3ii. [loMiTHUM € BIJIMB Ha HOro TBOPYicTh (iocoPpcbKkoro Hanpsimy ,,MO3UTUBI3M”, 1110
MPOroJIOCHB €IUHUM JIZKepesioM AiliCHOr0 3HaHHSI KOHKPeTHi (eMmipu4Hi) HayKu i 3amepe-
YMB Ni3HABAJIbHY HiHHICTH (ilJ10c0(CHLKOI0 A0C/TiIKEeHH.

TonoBuumu motuBamu noeruku Kpeiira Peiina € ii mogeHHicTh y HOBOMY CHIPUITHST-
Ti — onoeru3oBana. OCHOBHMM 32c000M noeru3anii OyneHHOro s;kutTTs € 0arara merado-
PHMYHICTb, 1110 0a3Y€THCSI HA YYTTEBOMY, a 0COOJIMBO 30POBOMY, CHPUUHATTI 00’ €KTUBHOI
JiMCHOCTI.

Vei xynoxkHi 3aco0u Bipiia niinopsaKoBaHi €1UHIN MeTi — IOKA3aTH MOIJISA/L 10eTa Ha
CBIT 3 TOYKHU 30pY, IPOTHJIEKHOI 3araIbHONPHHHATIH.

Toii croci0d cnomIsiAaHHA, 110 BUKOPUCTOBYIOTH ,,MapciaHU”, BUSIBJISIETHCSA 3a 0110~
Moror0 nouyrris. Lle nmosicHioe Toii pakt, mo Peiin cTaB BNJMBOBUM I0€TOM Y NOPiBHSIHO
KOPOTKMI TepMiH, i Te, 0 JeKiIbKa POKiB TOMY 31aBaJIOCH HENPUPOAHUM TAa IMBHUM, Te-
nep BUCTYNAE SIK YACTHHA HOBOI BIIEBHEHOCTi B OeTUYHIi ysiBi.

Teopernunoro 0aszoro aaa crarri cranm podorm C. JI. IMaamuxo, T. Iomina,
C. K. Xaccana Ta iH., IKi I0NIOMOIIM BU3HAYUTHU TeOPETUYHI 3aCaU, HA AKi CIUPATUMETh-
csl OJAJIbIIMI aHAJII3 TEeKCTy Bipuia.

Kirouosi crosa: Mmetadopa, «MapciaHChKa IIKOJIA», OyIEHHICTh, 3araaKa.

IpeanpuHATa NMONBITKA ONpeleJUTh 0CO0eHHOCTH MeTadopbl M €€ poJib B CTH-
xorBopenun Kpeiira Peiina Flying To Belfast. Lleab cratbu — yCTAHOBUTH XapaKTepHbIe
yepThl, npucymue TopuectBy K. Peiina, u B yactHocTu — ero meragopol. B pesyiabrare
HM3yYeHUs] MaTepuaJjIoB, Kacalomuxcs npeanocbliok Teopuecrsa K. Peiina, MoxkHO npu-
HTH K BBIBOAY, YTO €r0 HOBATOPCKHUII MeTO/ €TAJI POTECTOM IPOTHB COCTOSIHMS AHIVIUIi-
CKOI1 I033UM TOr0 BpeMeHH. 3aMeTHO BJIMSHUE HA TBOPYECTBO M03Ta (puiaocodckoro Ha-
NpaBJieHUs «MO3UTHBU3M», KOTOPOe NMPOBO3IVIACHJIO eTHHCTBEHHBIM HCTOUHHKOM 3HAHMS
KOHKpeTHbIe (AMIHPHYECKHe) HAYKH H KOTOpPOe OTPHULAJIO0 MO3HABATEJBHYIO LIEHHOCTH
¢puaocodceroro ucciieoBaHus.

OcHoBHbIMU MOTHBaMU 03THKH Kpeiira Peiina siBiisiercsi ee 00b1IeHHOCTH B HOBOM
BOCIIPHATHH — OIIOITH3UPOBAHHASA. OCHOBHBIM NPHEMOM I03TH3ALMHU 00bIICHHON KU3HU
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sIBJIsIeTCS MeTa()OPUYHOCTH, OCHOBAHHASI HA YYBCTBEHHOM, 2 0COOEHHO 3PUTEJIHLHOM, BO-
CHPUSTHU 00bEKTUBHOI 1eiiCTBUTEILHOCTH.

Bce xyno:kecTBeHHbIE CpeICTBA CTUXOTBOPEHUS CJIY:KAT OAHON LeJH — NMPOJEeMOH-
CTPUPOBATH B3IJIs] 03TA HA MUP € TOYKH 3PeHUs, IPOTUBOMOJIOKHON 001IeNPUHSTOM.

Crnoco0 cozepuanusi, HCNOJIb3yeMblil «KMapCHAHAMU», BHIPAKAETCS] YyBCTBAMHU. ITO
00bsicHsIET TOT (paKT, uTO Peilin cTajl BAMSATEIBLHBIM I03TOM 32 KOPOTKUIl CPOK, U TO, YTO
ele HeCKOJIbKO JIET Ka3aJ0Ch CTPAHHBIM U HeeCTeCTBEHHBIM, Telepb BLICTYNAET KaK
4acTh HOBOM YBEPEHHOCTH B MOITHUYECKOM BOOOPaKEHUH.

Teoperuueckoii 6a30ii 1151 crarbu nocay:xuin padorsl C. /1. laBabiuko, T. [Tonuna,
C. K. Xaccana u JApyrux, KoOTopble NOMOIJIUA ONpPeleJUTh TeOpeTHYeCKrue NPUHIMIbI, HA
KOTOPBIX 0y/IeT 0CHOBBIBATHLCS MOCIENYIONIUI AHAJN3 TEKCTA CTUXOTBOPEHUSI.

Knroueswie crosa: metadopa, «MapcuaHckast mKosia», 00blI€HHOCTb, 3arajika.

The article is an attempt to determine the peculiarities of metaphor and its role in
the verse by Craig Raine Flying To Belfast. The aim of the article is to find out the peculiar
features of the poet’s metaphor on the example of the verse Flying To Belfast. The analysis
of the materials which dwell on the grounds of Raine’s creation shows that his innovative
method was the protest against the poetry of that time. Besides, Positivism, which declares
empirical sciences and denies cognitive value of philosophical research, influenced the po-
etry of C. Raine.

The main motives of the poetics of C. Raine are its daily essence in its new percept —
poetically portrayed. The basic means to portray everyday life is metaphorical depiction
which is grounded on sensory, and particularly visual perception of objective reality.

All figurative means of the verse are dependent on one goal — to demonstrate the
poet’s view of the world which is antipodal to that of current opinion.

“Martians’” means of contemplation is manifested through senses. It explains the fact
of Raine’s becoming an influential poet within a short period of time and those ideas which
seemed weird and unnatural are now a part of new certitude in poetic imagination.

The theoretical grounds for the article are the works by S. D. Pavlychko, Th. Paulin,
S. K. Hassan, etc., which helped to determine the theoretical principles that are basic for
the further analysis of the text of the verse.

Keywords: metaphor, “Martian” school, notion, everyday life, riddle.

[Moe3is Kpeiira Peiina ctaia BU3HAYHUM SIBUIIIEM aHTIIIHCHKOI JIITEpaTypy OCTaHHIX
JOecaTHIiTh. 3 KiHIs 70-X poKiB, KOJMU OyiM HaapyKOBaHi HOro mepiii TBOPH, i 10
ChOTOJHIIIHBOI'O JTHS TBOPYICTh PeliHa 3auInaeThcs MpeaMeToM JAUCKyCii. Malixke
BiJ camoro MoMeHTy nosisu Kpeiira Peiina B miTepaTypi KpUTUKH TPOTOJIOCUIIN HOTO
HAHIIKABIIIUM TOETOM JECATHPIYYsl 1 HaBITh 3aCHOBHHKOM HOBOI MIKOJH MOE3il
(T. Paulin, 253), mo, 3rigao 3 E. CaHaepcoM, MOSCHIOETbCS TakUMU (pakTamu 3
icTopii aHIMCHKOT JTiTepaTypu nepioay, Koiu B Hil 3’ sBuBcst K. Pelin: ogpasy micis
Hpyroi cBiToBO{ BililHM TBOpYa ysiBa BTpaTtuia cBoi mo3uii, B 50-ti Ta 60-Ti poku B
AHTIIHCHKIN JIiTepaTypi NaHye eMIipuuHuil crocid 300paskeHHs, IPH SKOMY AOMiHY€
HE YsIBHE, a peasibHO odaueHe, i BUPaXKaeThCsl BOHO B paMKax 3BUYHOTO, OyIEHHOTO
muciieHHs1. O0’€KTH peanbHOCTI 3HaXOATHCS B IEBHUX 1€PApXiYHUX BiJTHOCHHAX MIXK
co00¥10, 1 YaCTHHA 3 HUX BBAXKAETHCS HETMOCTUYHOI, HEMPUIATHOIO JUISl XYI0KHBOTO
BiZITBOPEHHSL.

OO0pasHicTh moe3ii 0a3yBaynacs MepeBaKHO HAa METOHIMIi, IOETHYHA MOBa OyJia
npocToto, “plain speech”.

VY 11 pokH aHTIIHCHKA JiTepaTypa PO3BUBAETHCS TIEPEBAYKHO Y HANPSIMKY JAPaMH 1
XyAOKHBOI TIPO3H, @ B 10E3i1 B LIl Yac BiJ4yBa€ThCs BiJICYTHICTh 3arajibHOTO HATIPSIM-
Ky pyxy. [ToeT B 110 enoxy OyB criocrepiradeM, 700pe 00i3HAHUM 13 CHTYAII€l0, SKHN
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BCE CIIpUiIMae sk came co0oro 3po3ymisie. BinmoBigauM OyB i MOSTUYHUHN CTHIIH TOTO
qacy, BiJIOMHAH CBOEIO OJJHOPITHICTIO, OiHICTIO KoNbopiB (Sanders, 612-4).

YacTvHA TOETIB IBOTO Yacy Millla LUIIXOM CaMO3aryMONIeHHs, IXHS Moe3is
ocoOucTa, Mae CIOBiAIHUH XapakTep.

3 cepenunn 60-x pokiB koHpiikth B IliBHiunil Ipmanamii Ha moBruit uac
CTalll HAMSICKpaBilIMM CHUMBOJOM HACHJIbCTBA, HECHPaBEIJIMBOCTI, IOMNPaHHS
rpoMaasiHChKUX mpaB. Tak 3BaHe OJbCTEpPChbKE BiAPOMKEHHS OyJo Oe3moceperHbo
OB’ sI3aHE 13 CUTYyaIli€l0 B KpaiHi. | moeTu, mo Xuiau y caMoMy BHpi IIUX TMOJIN, HE
MOTJIM He mpopearyBath Ha HuX. Tomy moesis 1. Xini, [1. Mannyna, /. MaxoHa,
M. Jlonrni, T. [lomina, JI. [annma, T. XappicoHa Ta iH. He CHpUHMAEThCSA I03a
KOHTEKCTOM MixoOuuHHoi Haripyru B Onectepi (XiHi, 178), 1 B iXHil noesii 3HaX0AsTh
MiCIIe 1 coIliasibHi IPOOIEeMH, i KOXaHHS.

3MiHMIIACS KOHIIEMIIiS IToeTa — 3 JIIOINHH, IKY HiYUM He 3JIMBYEIIL, JT00pe 00i3HaHO1,
BiH CTa€ YyKUHIIEM, SIKHH MparHe mo0avynuTy i 3po3yMiTu. Tomy moet 3aiiMae MO3UIL0
JOCTiAHUKA. BiMmoBiHO 3MIHIOETBCS 1 XapakTep ONMUCY — Ha Micle Maibke TOBHOI
0e300pa3HOCTI MPUXOIUTH BUTOHYEHA MeTadopa i MOSTHYHI TUBAITBA, BiTHOBIIOETHCS
IHTEpeC JI0 BUTISAAY (PakTiB 3 OMMUCOM JIeTalieH, a TAKOXK TPYIHOIIIB Yy iX mepemadi.

HoBa moe3is yacTo He Ma€e YiTKHX OOMEKEHHX paMOK, BOHA pYHHYE iCHYyIOUy
iepapxiro peyei, po3MHpIoe icHy04l paMku. MoBa TBOpY CTa€ MpeAMETOM HACOJIOAU
1 BIOcKOHaNeHHs. [loeTH HOBOTO MOKONIHHS MOBEPHYJIUCS O CHJIM TBOPYOiI YSIBH 1
(haHTa3zil AK 70 JHKepena OHOBIICHHS, HA/IAl0UH i MPAaKTUYHO HeoOMeXXeHYy CBOOO Y Mii.
Icnyroua Touka 30py, IO SIKICTh XyI0KHBOTO TBOPY HPSMO 3aJICKHUTh BiJl CEPHO3HOCTI,
BXJIUBOCTI 00’€KTa 300pa)KCHHS, BUCMIIOETHCS MOJOAMMHE rmoeTamu. Li 3MiHK €
XapaKTepHUMHU pUCaMH peakIlii Ha ONaronpuCTOWHICTh 1 HaB’SI3JIMBY ,,3BUYAHHICTD”
MOTIePETHBOT TOETUYHOT €MTOXH, 110 HaJleXkasa rmokoninHio Movement (Sanders, 610-1).

Benuky yBary moetn HOBOI reHepauii HPUAUISIIOTH TaKOX JHHTBICTHYHUM
MoLTyKaM, Ipi 31 CIOBOM, BCEOXOIUTIOIOUOMY (aHTazyBaHHIO. Came wi SIKOCTI €
HaHOUTBIIT PO3BUHYTHUMH 1 B MapciaHChKil KO, TOJIOBHUMH IIPEICTAaBHUKAMHU SIKOT €
Kpeiir Peitn Ta fioro yuens Kpicrodep Peiin. Hazpa Oymna yrBopeHa Bij Ha3BU OHOTO 3
BipwiB Kpeiira Peiina, “A Martian Sends a Postcard Home”, B sikoMmy 3HalioMHIi 3eMHH
CBIT NPEACTaBICHUH Yepe3 CIPUUHATTS YyKUHLS, MapciaHuHA. ABTOP BUKOPHUCTOBYE
el mpuitomM, MO0 BUWUTH 32 PaMKH 3BHYHOTO CIPUUHATTA CBITY, 3pyHHYBaTH
YMOBHOCTI 1 ysiBieHHs1, mo ctanu 3snyanmMu (Terepina, 173). I Peiin, i Peiin, nepma
KHHUTa SIKOTO OJjpa3y Miclisi BUXOAY TeX Oyja Ha3BaHa ‘“MapciaHChKOIO’, 3HAXOISTb
HACOJIOJTy Y CTBOPEHHI JUBHHUX MeTadop, CMIINBUAX MOPIBHSIHB Ta B PI3HOMAHITHIIIHX
CKCIIEPUMEHTAaX 3 MOBHHM MarepialoM 3 METOI0 OXHMBUTH OyAEHHICTb, SBHUINA
LIOAICGHHOTO XKUTTA. “Y KX HOBHX (paHTACTIB HIOX Ha OyiiHY Bpaxawouy meradopy”
(Armitage), a nanwmii [1. Iloprepom TuTyn “Metaphor Men” 3akpinmuBcs 32 HUMH Tak
e MIBHIKO, 5K 1 “Martians”. J[»x. denTon, mo Ha3BaB PeiiHa i Peiina mapcianamu,
MiAKPECIOBaB, 110 BOHM NHIUIYTh HE AK Trocrojapi, a sIK TOCTI Hamloi IUIaHeTH,
MPEACTaBIAI0YH 3HalioMe sk HaiinnBoBmxkHime (Derbyshire). Came BoHU TOBEpHYJIH B
AHIIIHCHKY MOE3110 MOYYTTS TerJia, KOJIbopy, IPH.

Teip K. Peitna “Flying to Belfast” Gyno nanucano y 1977 poui. ¥ upomy Bipmri
ommcaHo TONIT aBTopa 1Mo bendacra. Bin cnocTtepirae Bce, MO BiOYBa€eThCs Mepe.
Horo ounMma.

Hacrpiii, mo nepeBakae y Bipri, — nipuunuii. Kpeir Peitr — oquH 3 Hebaratbox
Cy4acHUX NOETIB-oNTUMICTiB. 300paxeHi HMM oOpa3u Heba, XMap, MOps, IOJIiB
HaJIAIITOBYIOTH YWTAaUiB Ha CIIOKiHHUH Ja 1. OfHaK i 00pa3u epepruBaroThCs 00pazaMu-
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pedamu, siKi € JOCATHEHHSM IMBII30BaHOTO CBIiTy — JITaK, Kopaoii, pamio. bes3 mux
peueil He MOKHA YSIBUTH CyYacHOTO JKUTTS, BOHU € HOr0 HEeBil €MHOIO YaCTHHOIO. SIK
TOBOPUTH CaM MOET, BAXKIMBO, 00 SAPOM Bipiia, 00’€KTOM, Ha SIKOMY 0a3yIOThCS
yci BiguyTTs, 0OOB’s13k0BO OyB TpeAMeT 3BHYalHMA 1 A00pe 3Hailommit. OmgHak
KO)KEH 00’€KT 300pakeHHsI CIIPUHMAETHCS MOETOM LJIKOBUTO HOBHM, BPAXKAIOUUM.
Bin BiAMOBISETBCS BiJl TPAIUIIHHOTO CIIPUHHATTS IUX pedeld. | momomarae iiomy y
CTBOPEHHI e()eKTy HOBU3HHU HOT'O MaiCTEpHICTh Y CTBOpPEeHHi MeTadop. 3ai0HICTh oeTa
cTBOproBaty MetadopuyHi 00pa3u Bpaxae. Bin mignae moeTuuHiit Tpancdopmarii He
TIJTBKU OKpEMi TIPEJIMETH, aJie 1 iX CYKyMHOCTI (KOpaliti B MOPi — BY3JIMKH, TIOTOBIIIEHA
HUTKA Ha TpyO0iil TkKaHWHI — the ships were faults, MicTo — pajionpuiimMay 3 BiIJIEpTOIO
3aJIHROI0 YaCTHHOW — Belfast below, a radio with its back ripped off, ne xkpamsamu
TIPUITOI0 TIO3HAYEHI BiKHA, a IpOTOM — Bynwuii — The windows gleamed like drops of
solder — everything was wired up).

Peiin minmae oOpa3HOMY OCMHUCIEHHIO 1 nii, cTtaHuW, pyxu. TexHiuHi oOpasu
CTBODPIOIOTHCSI B OJJHMX BHIAAKaX MPOCTUMH MeTaopamH, SIKi CKIaJaroTh XyH0XKHIO
CYMICHICTb, a B IHIIINX BOHH CKJIQJIAal0Th PO3TOPHYTY MeTadopy, 10 BUPAKAE IUTICHY
11€10.

XapakTepHOIo aeTajuio B 00pa3Hocti PeiiHa € Takox Te, o B MeTtadopax 4acTo
HEe Ha3MBAa€TbCcA O3HauyBaHe MOHATT. Lle nHabmkye meradopu no 3aramok. Iloer
JUBHUTHCS HAa 3BUYHY PiY 3 TAKO1 TOUKH 30Dy, 1O IS pid CTA€ LIIKOBUTO HE3HAHOMOIO.
Hanpuknan, Peiin npencrasisie moris Ha CBIT 3 TOYKH 30py AUTHHU. TakuM 4YUHOM,
3BEPTAIOYM YBary Ha 30BHIITHE, BUPAXKAIOYH HOTO 4Yepe3 iHII, 3HAWOMIi MOHATTS, BiH
3iIITOBXY€E B OJTHOMY 00pa3i IBa JalIEKUX, YaCOM IMOJIIPHUX TPEAMETH, 1 YAM CITa0IIHN
Mi»@ HUMH 3B’ 130K, TUM CHJIBHIIINH e(heKT 3/MBYBaHHS 1 BITI3HAHHSL. 3 I1i€F0 CAMOIO METOFO
Peiin 3acTocoBye i TexHIKY Ky0i3My y cBOiil moesii. SIk pe3ynbrar, fioro BipIr cTaroTh
TBOpaMH, 110 BUMararoTh poOOTH ycix opraHiB uyTTs. Lleli mpuHuun peasnizyeTscs B
TOMY, 110 B TIEPILy Yepry yBary mpusepTae gopma, a He €CTBO mpeamera. ToMy Mixk
00’exTamMu 300pakeHHs MMOET 3aBXKIHM 3HAXOAWTH HOBI, 3aBK/IM HECIO/iBaHi 3B’ SI3KH 1
napaneni. Konu sk 06’ exToM moeTusariii ctae He popma, a eCTBO IpeaAMeTa, aBTOp 1 HOTo
MIEPEOCMHUCITIOE, BIIMOBIISIOYNCH BiJl Tpaaulliii. |'0I0OBHI y TpHBiaTbHOMY PO3yMiHHI
pHcH, a 0COOJMMBO Ti, IO CIYT'YIOTh Ha KOPUCTbH JIIOJMHI, HE OEpyThCS aBTOPOM [0
yBaru; HaTOMICTh Ha TIEPIIUI TUTaH BIUCYBAIOTHCS NPiOHI, MajJO3HAYHI CKIIA/IOBI SIBHII
YH MIPEMETIB, 110 OMUCYIOTHCA.

VY miid TexHimi 3MilieHHs yBard 3 OJHOTO O0’€KTa Ha IHIIMKA HE BUTISNAAE
JIOT1YHHUM, & OTPUMAHHUH pe3yIbTaT Ha MEPILUH OIS He CHPUIMAETHCS K LUTICHICTb.
OpHak Take BpakeHHs € XWOHMM. /laHa TexHiKa A€ MOXXJIMBICTH 3CYBY AaKIICHTIB,
BUAIJICHHS TUX €JIEMEHTIB, 1[0 PYHHYIOTh TPAAMLIAHE CIIPUHHATTS, CTBOPIOIOYH HOBE
y naBHO 3HaiioMoMy. HecmoziBaHi 3MILIEHHS TOUKH 30py cHOCTepirada pyHHYIOTbH
aBTOMATH3AIlII0 CIIPUHHSATTS, al0Th MOXIIMBICTh CTBOPIOBATH IIiITiICHI 00pa3u Ha 0as3i
Jo0pe BiJOMUX €JIEMEHTIB, ITOCTABICHUX Y HECIO/iBaHi Bi/IHOCHHH, 00 TAKUM YHHOM
BiH JOOMBA€ETHCSA 00’ EMHOCTI MOPTPETa 3 BUAUICHHIM HallXapaKTEPHIIINX PHUC.

[1ix yac monBbOTY MOIISA OETA CIMHSAETHCS Ha PI3HUX pedax: XMapKu, 110 Haramy-
10Th Homy shovelled snow, Apple Charlotte, Tufty Tails, TOOTO BOHHM TaKi X IMyXHACTI, 5K
3aMeTH CHITY, JIeTKi, SIK KpeM Ha IapJIoTIIi, Ta IyKepKku. B3arami, xmMapku Ta CHIT — 00-
pas3u CBITIi, B OETHAHHI 13 COJIOAOIIAMH BOHU YTBOPIOIOTH aTMOC(epy JUTHHCTBA, YH-
CTOTH, a TaKOX HaJii, KpiM TOTO, TYT K€ MPUCYTHIN BIiYHUI aTpuOyT AMUTUHCTBA — ITi-
KaBicTh: wonder what the clouds looked like. Ta Hanii MOXXYTh BUSBUTHCS TIPUMapHU-
MU, PO3TaHYTH SIK CHIT. SIK TUTUHA, TIOET TIUTHCS, MO the engines whistled to the boil.
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I TyT 3xe aBTOp MOBEPTAETHCS 0 CIIOTIIJaHHS TOTO, IO BiOyBaeThCs BHU3Y. Bin
SKpa3 MmpoJiTae Ha [praHACEKUM MOpeM, 0aunTh KOpalui, sKi 34aF0ThCS MOMY JTUIIE
BY3JIMKaMH Ha Tpy0ill JUIsHINA TKaHWHI — the ships were faults. llux By3nuKiB Oarato,
BOHHM HEMOB 3ipKH Ha Oe3Kkpaiiomy HeOi. Bonu OymyTh 3aBxau. Bonu BiuHi.

Kopa0:1i — enuHu TpaHCIIOPTHUI 3aCi0, 110 MOKE MEPETUTMCTH MOPE, SKE, Y CBOIO
4epry, € CHMBOJIOM BiYHOCTI, HECKIHYEHHOCTI, ajie¢ OJJHOYaCHO i CHMBOJIOM ILTHHHOCTI
KUTTS. Bypi, 10 MpoxoasiTh Ha MOP1, TPOXOSATH 1 B )KUTTI KOXKHOT JTI0AWHE. Mope — 11e
JKUTTS, SIKE MOKE TO TIECTUTH JIIOAMHY, TO KWAATH ii Ha came AHO. A Ipnanaceke Mope —
HarayBaHHS [TPO Ti IO/i1, K1 He3aI0BTO JI0 HAITMCaHHs BipIia BinoyBamnucs B [liBHiuHI
Ipnangii. Bechb cBit, pa3om 3 MeMKaHLSIMU bpUTaHCHKUX OCTPOBIB, EPEKUBAB MOII,
AKi OyJ10 3rafano BuIe. AJie 3apa3 BXKe Bce BIAAHAIOCS, aBTOp enjoyed the Irish Sea.

I ock repoii Bxke Hax bendacTom, MicTom, siKe 3a€ThCs HOMY pajionpuiiMadeM 3
BIJIZIEPTOIO 3aTHBOI0 YaCTUHOMW — a radio with its back ripped off. lleit o06pa3 € myxe
3HAYYIIUM: 3 OJIHOTO OOKY, pajiio — Jpkepeno iHdopMarllii, a 3 iHIIOr0 — ToW (axT,
10 BOHO 0€3 MaHeli, CBIIYUTh PO OaiIyKicTh 10 HhOrO. Lle cuMBoOIMi3ye ipimaHmIiB,
SIK1 TICHST yCiX MOJIN, IO M JO0BEJIOCS MEePEeKUTH, BxKe 0aliyKi 10 yChOTO, 10 MOXKE
MIPUIATH 13 30BHINTHBOTO CBiTY. BOHM HEMOB 3HaXOASTHCSA B OTOYCHHI the agricultural
abstract of the fields. Ilons cumBomi3yrTh pupoay. ToOTo npupoaa — e Te, 10 90T0
3aBK/IM TIOBEPTAETHCS JIIOACTBO Y CKJIA/IHI AJISl HhOTO MOMEHTH. 3 JIiTaka MoJIsl 3aBXKAN
MOCTAIOTh SIK MEeBHI aOCTpaKIlii, sKi BOJHOYAC 1 3aIlTyTaHi, SK KUTTS, i TEOMETPUIHO
BITOPSTKOBAHI, SIK BCECBIT.

JKutra 1 BCeCBIT — NOHATTA HEMOAUIbHI. BOHHM € CKIIaIOBUMH OMHOTO IMOHSTTS.
Came MicTo Haraaye mmpo cebe BikHaMu, wjo gleamed like drops of solder, 1 Bynuusimu,
o Oynu wired up. Bece y )KHUTTI TIepeIuIiTaeThCs, SIK APIT, MOAII, IO, i HE MOXKHA
pO3IIyTaTH LBOTO KiIyOKa. BikHa cBiTMIINCS, SIK KpaIUli IPUIIO0. 3a JOMOMOTOIO IIbOTO
nopiBastHHA K. Peiin xoue mokasaTtu, mo OJMCK MOXE NMPHUBEPTATH yBary, ajie OyTu
“MOpPOKHIM”, a MOXE CHpaBJi MPUXOBYBAaTH BaXIWBI pedi. B maHomy Bumanky 3a
BIKHAMH 3HaXOAATHCS YMICh JKUTJIA, JIFOAU JKUBYTh, MAIOTh CBOI MpoOiIeMu 1 pagocTi,
ajie TPOJOBXKYIOTh 3aJIUILIATHCS YACTHHOIO CHCTEMH — BCECBITY.

A TIOTIM aBTOp MEPEXOAUTH O PO3TOpHYTOI MeTadopH:

I thought of wedding presents,

white tea things

grouped on a dresser,

as we entered the cloud

and were nowhere —

a bride in a veil, laughing

at the sense of event, only

half afraid of an empty house

with its curtains boiling

from the bedroom window.

ABTOp IymMaB MpO BeCUIbHI TOJapyHKH, Oini yamkd Ha OydeTi, a KOIU JiTak
OIMHUBCS Y XMapi, I1e HOMy Hara/iaino HapedeHy y (aTi, ska BOJHOYAC 1 paJiie, i HAIIKaHa
MaiiOyTHROIO TOIIEF0 — MUTFOOHOIO Hiu4r0. BoHa 0aunTh, 1O 3aBicH TPINOTATH, TOOTO
BiTep OyJlie CBIKOM OJHI€] 3 HAMBaXIUBIMMX TOAiA 11 xwurTsa. Lle cBiguuth 1 mpo
HETOAUTBHICTh KHUTTS JIFOAWHY 1 IPUPOJIN; SIK O JaJIeKo He 3aIIoB TEXHIYHUH mporpec,
NpUPOJa 3UTUILUTHCS, BOHA TaKa caMa HETOJIbHA YaCTHHA BCECBITY, 5K 1 KHUTTSL.

Hapeuena — ciMBOJI OHOBJICHHSI, YUCTOTH, KoXaHHs. TyT HapeueHa — 11e HapeueHa
HE TIEBHOT'O YOJIOBiKa, a YChOTO JIIOACTBA. Lle 3HOBY >k Taku Hajig Ha Kpaie. AJe K 1
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BCE HEBiIOMeE, X04 1 ONTHUMICTHYHE, MAalOyTHE JIsiKae, ToMy HapeueHa only half afraid of
an empty house, ne an empty house — CBIT HeCpaBILKEHUX Haliil. Xoua BiTep — 1€ Ta-
KOXK BICHHUK (SIK 1 kopaOu1i), ajie BICHUK YK€ IPUPOIH, TOCEPEAHUK MIXK IPUPOIOIO 1 JIt0-
JIMHOIO, 1 SIKIIO BiH €, TO NPUPOAA IIe HE 3aIHMILINIIA JIOAUHY 1 JoIIOMaraTuMe.

VY pesyibTaTi BHBYEHHS MaTepialiB, L0 CTOCYIOTbCS IE€PEIyMOB TBOPYOCTI
K. Peiina, Mo>kHa 3p0OMTH BUCHOBOK, 1110 HOr0 HOBATOPCHKUI METOJI CTaB MPOTECTOM
Ha TOTOYAaCHMH CTaH aHriiicekoi moesii. IlomiTHMI BIVIMB Ha HOTrO TBOpPYICTH
MaB (i10COMCHKUI HampsM “TIO3UTHUBI3M”, IO HPOTOJOCHUB E€IWHUM JDKEPEIOM
JifiCHOro 3HaHHSA KOHKPETHI (eMIIpWYHi) HAyKH 1 3amepevyuB Mi3HaBaJIbHY LIHHICTbH
¢b110cOPCHKOT0 TOCTiIKEHHS.

VY3aranpHIOOYl Pe3yJbTaTh JOCHIDKEHHsS, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO
rOJIOBHHUMHU MOTHBaMU IoeTHKH Kpeiira Peiina € ii mjoaeHHicTh y HOBOMY CIPUHHSTTI —
ormoern3zoBaHa. OCHOBHMM 3aco00M ToeTH3auii OyAZeHHOro JKWUTTS € Oarata
MeTa()OpUUHICTh, 0 0a3yeThCS HA YYTTEBOMY, a OCOOJIMBO 30pOBOMY, CIIPUHHSTTI
00’ €KTUBHOI AIHCHOCTI.

VYeci XxynoxHi 3aco0u Bipiia Ha BCIX PO3MIISIHYTHX PiBHSX MiANOPSAKOBAHI €IUHIN
METi — IOKa3aTH MOTJIsI TOeTa Ha CBIT 3 TOUKH 30pY, IPOTUIIEKHOT 3arajIbHONPUHHSATIH.

Toli croci0 cnornsaaHHs, 0 BUKOPUCTOBYIOTH “‘MapciaHu’, BHSBIISIETHCS 32
J01oMororo mouytriB. Lle mosicHioe Toil ¢akT, mo PeilH craB BIVIMBOBUM MOETOM Y
MOPIBHSIHO KOPOTKUI TEPMiH, 1 Te, IO JeKUIbKa POKIB TOMY 37aBajiocsi HEIPUPOJHUM
Ta TUBHHUM, TEIIep BUCTYIAE K YACTUHA HOBOI BIIEBHEHOCTI B IIOCTUYHIN YSBI.
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